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Le Conseil d’État, section de législation, quatrième chambre,
saisi par le Président de la Chambre des représentants, le 12 dé-
cembre 2001, d’une demande d’avis, dans un délai ne dépas-
sant pas trois jours, sur l’amendement n° 91 à l’article 161 du
projet de loi-programme (Doc. parl., Chambre, n° 50 1503/019),
a donné le 14 décembre 2001 l’avis suivant :

Suivant l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, la demande
d’avis doit spécialement indiquer les motifs qui en justifient le
caractère urgent.

La lettre de demande d’avis et le préambule de l’arrêté en
projet s’expriment en des termes quasi identiques.

En l’occurrence, cette motivation, telle qu’elle est reproduite
dans la lettre de demande d’avis, est la suivante :

«L’urgence est motivée par le fait que l’urgence demandée
par le gouvernement à la Chambre a déjà été obtenue.».

*
*       *

Le Conseil d’État, section de législation, se limite, conformé-
ment à l’article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Con-
seil d’État, à examiner le fondement juridique, la compétence
de l’auteur de l’acte ainsi que l’accomplissement des formalités
prescrites.

*
*       *

En vertu dudit article 84, alinéa 2, le projet n’appelle aucune
observation, hormis la nécessité, dans le texte néerlandais, de
corriger le mot «langer» par le mot «lager».

La chambre était composée de

Madame

M.-L. Willot-Thomas, président de chambre,

Messieurs

P. Liénardy,
P. Vandernoot, conseillers d’Etat,

Madame

C. Gigot, greffier.

Le rapport a été présenté par M. A. Lefebvre, auditeur. La
note  du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par
Mme A.-F. Bolly, référendaire adjoint.

De Raad van State, afdeling wetgeving, vierde kamer, op
12 december 2001 door de Voorzitter van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers verzocht hem, binnen een termijn van ten
hoogste drie dagen, van advies te dienen over het amendement
nr. 91 inzake artikel 161 van de programmawet (Parl. St.
Kamer, nr. 50 1503/19), heeft op 14 december 2001 het volgende
advies gegeven :

Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet van
4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag in het bijzonder
de redenen worden aangegeven tot staving van het spoedei-
sende karakter ervan.

De brief met de adviesaanvraag en de aanhef van het ont-
worpen besluit zijn nagenoeg in dezelfde bewoordingen gesteld.

In het onderhavige geval luidt de motivering, zoals die in de
brief is weergegeven, als volgt :

«De hoogdringendheid is gemotiveerd door het feit dat de
spoedbehandeling in de Kamer op vraag van de regering reeds
werd bekomen.».

*
*       *

Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State, bepaalt de Raad van State,
afdeling wetgeving, zich tot het onderzoek van de rechtsgrond,
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, alsmede
van de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is vol-
daan.

*
*       *

In het licht van het voormelde artikel 84, tweede lid, geeft dit
ontwerp geen aanleiding tot opmerkingen, alleen dient in het
amendement in kwestie het woord «langer» te worden vervan-
gen door het woord «lager».

De kamer was samengesteld uit

Mevrouw

 M.-L. Willot-Thomas, kamervoorzitter,

de Heren

P. Liénardy,
P. Vandernoot, staatsraden,

 Mevrouw

C. Gigot, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. A. Lefebvre, auditeur.
De  nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en toege-
licht door Mevr. A.-F. Bolly, adjunct-referendaris.
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La concordance entre la version française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de M. P. Liénardy.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT

C. Gigot M.-L. Willot-Thomas

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. P Liénardy.

DE GRIFFIER,  DE VOORZITTER,

    C. Gigot M.-L. Willot-Thomas


